Memorandum of Understanding
between
Korean Association of Certified Public Tax Accountants (KACPTA)
and
Chamber of Tax Advisers of the Czech Republic (KDP CR)
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Memorandum o porozuméni
uzaviené mezi
Korejskou asociaci certifikovanych danovych poradci (KACPTA)
a
Komorou datiovych poradeti Ceské republiky (KDP CR)

Recalling enhancing role of tax professionals through revitalization of investment and commercial
exchange with effectuation of the Agreement between Korea and Czech Republic for the Promotion and
Reciprocal Protection of Investments on March 16, 1995 and Convention between Korea and Czech
Republic for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to
Taxes Income on March 3, 1995,
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Ob¢ daitova profesni sdruzeni si jsou védoma posilovani role dafiovych poradct v souvislosti se
zvySovanim objemu investic a obchodni vymény, ke kterému doslo zejména po uzavieni Dohody mezi
Ceskou republikou a Korejskou republikou o podpofe a vzajemné ochrang investic dne 16. bfezna 1995 a
po uzavieni Smlouvy mezi Ceskou republikou a Korejskou republikou o zamezeni dvojiho zdanéni a
zabranéni dafiovému tniku v oboru dani z p¥ijmu dne 3. biezna 1995,

Recognizing contribution to not only the development of each tax accountant system but also the country
economy development in general through the cooperation of tax professional associations,
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s védomim piinosu vzajemné spoluprace obou daitovych profesnich sdruZeni nejen pro rozvoj systéma
dafiového poradenstvi, ale i pro ekonomicky rozvoj obou zemi,

Hereby both tax professional organizations have resolved to further develop better understanding and
cooperation by exchanging information concerning tax systems and tax accountant systems of both
countries, and by promoting mutual interchange of experience and knowledge of tax accountant business.
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se timto ob& dafiové profesni sdruzeni shodla na prohlubovani vzdjemného porozuméni a spolupréce
prostiednictvim sdileni znalosti a zkuSenosti v oblasti dafiového poradenstvi a prostéednictvim vzajemné
vymeény informaci tykajicich se dafiového systému a systému dafiového poradenstvi obou zemi.




A bilateral meeting is hosted based on the mutual agreement. Expenses associated with participants travel
in attending meetings shall be borne by the organization they belong to or by the person concerned. Each
organization designates a contact person (CP) and communicated through the CPs.
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Bilateralni setkdni budou pofddana na zékladé vzajemné dohody. Veskeré naklady spojené s ucasti na
setkanich hradi organizace, ke které dany ucastnik patfi, piipadné Gcastnik samotny. Ob& sdruzeni uréi
svou kontaktni osobu a prostiednictvim téchto kontaktnich osob bude probihat vzajemna komunikace.

This MOU comes into effect by signing signatures and will valid until 5 years, and will be renewed
automatically. This MOU may be revised by a written mutual agreement if necessary. Others not covered
in this MOU will be solved through the mutual understanding.
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Toto Memorandum vstupuje v platnost dnem podpisu, z{stdva platné po dobu péti let a bude automaticky

obnovovéno. Toto Memorandum mizZe byt v piipadé potieby a na zaklade vzdjemné pisemné dohody

revidovdno. Ostatni zéleZitosti, které nejsou souéasti tohoto Memoranda, budou feSeny na zakladé
vzdjemné dohody.

Both tax professional organizations hereby declare the conclusion of this agreement thereof to be signed
by their duly authorized representatives in Brussels, Belgium on April 21, 2016. This MOU has been
written in English, Korean, and Cestina; and the English version has precedence over the other two.
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Obé danové profesni sdruzeni timto prohlasuji, Zze do$lo k uzavieni této dohody a k jejimu podepsani
povefenymi zéstupci obou organizaci dne 21. dubna 2016 vBruselu, Belgie. Tato dohoda byla
vyhotovena v anglickém, korejském a eském jazyce, pfi¢emz anglicka verze ma pied dvéma zbyvajicimi
jazyky ptednost.
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Za Komoru dafiovych Za Korejskou asociaci certifikovanych

poradeli CR danovych poradct
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Prezident Petra PospiSilova Prezident Un Chan BAEK




